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Амур  —  застенчивое  чадо. 
Суровость  для  иего  страшна. 
Ему  свободЬі  сладкой  надо. 
Откроет  к  сердцу  путЬ  она. 

Когда  ничто  не  угрожает. 
Как  он  играет,  как  он  раді 
Но  чутЬ  заспорЬ  с  нилѵ,  улетает 
И  не  воротится  назад. 

И  как  ни  плачЬ,  и  как  ни  смейся, 
У:^е  его  не  приманитЬ. 
Не  свя^ешЬ  снова,  как  ни  бейся, 
ОднаЯсдЬі  порванную  нитЬ. 
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^^Д^^  Ь:^:^ 


Поймите,  милЬіе,  что  надо 
ЛелеятЬ  нежную  любовЬ. 
Амур  —  застенчивое  чадо. 
К  чему  нахмуренная  бровЬ? 

19  апреля  1921 


—  Бойся,  дочка,  стрел  Амура. 
Эти  стрелЫ  Ясал  болЬней. 

Он  увидит,  —  ходит  дура, 
Метит  прямо  в  сердце  ей. 

—  УмнЬіх  девушек  не  тронет, 
Далеко  их  обойдет, 

ТолЬко  глупЬіх  в  сети  гонит 
И  к  погибели  влечет.  — ^ 

Лиза  к  матери  приЯсаласЬ, 
СлезЬі  в  три  ручЬя  лия, 
И  краснея  ей  призналасЬ: 

—  Мама,  мама,  дура  я! 

—  Утром  в  роще  повстречала 
Я  крЬілатого  стрелка 

И  в  испуге  побеЯсала 
От  него,  как  ланЬ  легка. 
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—  Поздно  он  меня  заметил, 
И  уЯс  как  он  ни  летел, 
Б  сердце  мне  он  не  уметил 
Ни  одной  из  острЬіх  стрел, 

И  когда  к  моей  ограде 
Прибе:^ала  я,  стеня. 
Он  махнул  крЬілом  в  досаде 
И  умчался  от  меня. 

Цветков  благоуханЬе, 
И  птичЬе  щебетанЬе, 
И  ручейков  :?курчанЬе, 
Бее  нам  волнует  кровЬ 
И  сказЬівает  сказки 
Про  радостнЬіе  ласки. 
Про  сладкую  любовЬ. 

Прекрасна,  как  цветочек^ 
Легка,  как  мотЬілечек, 
Иди  ко  мне  в  лесочек. 
Иди  ко  мне  смелей. 
Чего  тебе  боятЬся? 
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^5^^  бл:^^  Ь=^^^ 

Не  долго  улЬібатЬся 
Весне  в  тени  ветвей. 

Поспешно  мчатся  ОрЬі. 
И  дни,  и  ночи  скорЬі. 
Замолкнут  птичЬи  хорЬі, 
Бее  милое  пройдет. 
Настанет  час  истомнЬій, 
Увянет  ландЬіш  скромнЬій, 
Фиалка  отцветет. 

К  чему  терятЬ  мгновенЬя 
На  ло;кнЬіе  сомненЬя, 
На  скуку  размЬішленЬя  ? 
Целуй  меня,  целуй] 
Любви  отдайся  неЯсной 
И  ласке  безмятеЯсной 
У  этих  звучнЬіх  струй. 


25  апреля  1921 


—  БиЯсу,  дочЬ,  тЬі  нЬшче  летом 
От  Колена  без  ума, 

Но  подумай-ка  об  этом, 
Что  тебе  сулит  зима. 

—  У  Амура  стрелЬі  метки, 
Но  еще  грозит  беда: 

БЬіл  Ясе  аист  у  соседки, 
Не  попал  бЬі  и  сюда.— 

—  Мама,  я  не  унЬіваю. 
Чтобы  ту  беду  избЬітЬ, 

Я  простое  средство  знаю: 
Надо  аиста  убитЬ. 
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—  Что  Ясе  мне  туЯситЬ  о  ране) 

Как  она  ни  тяЯсела, 

У  Амура  естЬ  в  колчане 

ѴІ  на  аиста  стрела.-— 


20  апреля  1921 


РумянЬім  утром  Лиза,  весела. 
Проснувшись  рано,  в  лес  одна  пошла. 
УслЬішав  пенЬе  пташек  по  кустам. 
Искала  гнезд  она  и  здесЬ,  и  там, 

И  что  ;ке  взор  прекрасной  подстерег? 
То  бЬіл  Амур,  любви  крЬілатЬій  бог. 
Она  дро;кит,  в  огне  Ясестоком  кровЬ, 
Лицо  горит,  и  к  сердцу  лЬнет  любовЬ. 

КорсаЯ^  Амуру  сделавши  тюрЬмой, 

Она  несет  его  к  себе  домой, 

И  говорит  отцу,  едва  дЬіша: 

—  Смотри,  отец,  как  птичка  хороша!  — 
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Ждала  улЬібки  Лиза  от  отца. 
Отец  ворчит:  —  Узнал  я  молодца!  — 
Амуру  крЬілЬя  в  миг  обрезал  он, 
И  в  клетке  бог,  попался  в  злой  полон 


20  апреля  1921 


Скоро  крЬілЬя  отрастут 

У  плененного  Амура, 

И  фиалки  зацветут; 

Б  сладких  песнях  трубадура. 

ПрутЬев  клетки  не  разбитЬ 
СоловЬю  иль  робкой  кенке. 
Но  Амура  полонитЬ 
Разве  іѵ^огут  эти  стенки? 

Ах,  придет,  придет  весна. 
Засмеются  гибко  ветки, 
И,  проснувшийся  от  сна, 
Улетит  Амур  из  клетки. 


23  апреля  1921 


Бесна  сияла  ясно, 
Фиалка  расцвела. 
Филис,  легка,  прекрасна, 
ГулятЬ  в  поля  пришла. 

И  думает  фиалка: 

—  О  дева,  тЬі  —  весна, 

И  как  ліне,  бедной,  :Ясалко, 
Что  слишком  я  скромна! 

—  УвЬіІ  мой  венчик  малЬій 
Что  даст  ее  мечте? 
Цвести  бЬі  розой  алой 

На  пЬішном  мне  кусте. 
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—  Она  меня  взяла  бЬі, 
Мой  аромат  вдохнутЬ, 
И  я  тогда  могла  бЬі 
К  ее  груди  прилЬнутЬ.  — 

ФиалкинЬім  мечтанЬям 
Не  внемлешь  тЬі,  весна. 
ИнЬім  очарованЬем 
Филис  упоена. 

Мечтает  о  Филене. 
Филей  сюда  придет 
И  о  любовном  плене 
Ей  песенку  споет. 

Она  ступила  белой 
И  легкою  ногой, 
Еще  НС  загорелой. 
На  цветик  полевой. 

На  травке  увядает 
ПомятЬій  стебелек. 
Фиалка  умирает. 
УвЬі)  Лсестокий  рок] 
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^^^^^ 


ЛюбовЬ  неодолима. 
Проносится,  губя. 
Филис  проходит  мимо, 
Мечтая  и  любя. 


22  апреля  1921 


За  цветком  цветет  цветок 
Для  чего  в  тени  дубравной? 
БидишЬ,  ходит  пастушок. 
Он  в  венке  такой  забавнЬій. 

А  зачем,  скаЯси,  луЯсок? 
На  луЯске  в  начале  мая 
Ходит  милЬій  пастушок, 
Звонко  на  роЯ^ке  играя. 

Для  чего  растет  лесок? 
МЬі  в  леску  играем  в  прятки. 
Там  гуляет  пастушок. 
С  пастушком  беседЬі  сладки. 
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А  песочнЬій  береЛ^ок? 
Он  для  отдЬіха  годится. 
Там  гуляет  пастушок, 
В  водЬі  светлЬіе  глядится. 

А  прозрачнЬій  ручеек? 
Хорошо  в  ручЬе  купатЬся. 
Близко  ходит  пастушок. 
Хочет  милую  до;кдатЬся. 

22  апреля  1921 


^::^^^  ^^Л^к^  ЬіЪ^ 


Скупа  Филис,  но  цЬіл  мятеЯснЬій 
СилЬвандру  надо  утолипіЬ. 
Баранов  тридцать  деве  неЯ^ной 
Он  дал,  чтоб  поцелуй  купитЬ. 

На  утро  согласилась  рано, 
И  к  пастушку  щедрей  бЬіла,  — 
Лобзаний  тридцать  за  барана 
Пастушка  милому  дала. 

ДенЬ  ото  дня  Филис  неяснее. 
Боится,  —  пастушок  уйдет. 
Баранов  тридцать,  не  Я^алея, 
За  поцелуй  ему  дает. 
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«^2%^  2::^^  ІР^^^ 

Потом  Филис  умней  не  стала, 
И  всех  баранов  и  собак 
На  поцелуи  променяла, 
А  он  целует  Лизу  так. 

22  апреля  1921 


В  лугу  паслисЬ  барашки. 
ЧутЬ  веял  ветерок. 
Филис  рвала  ромашки, 
Плела  из  них  венок. 

СилЬвандра 

Она  Я^дала. 

Филис  СилЬвандру, 

СилЬвандру 

Бенок  плела. 

А  в  роще  недалекой 
СилЬвандр  один  гулял. 
Для  ЛизЬі  черноокой 
Фиалки  он  сбирал. 

СилЬвандра 

Филис  ^дала. 

Она  СилЬвандру, 

СилЬвандру 

Бенок  плела. 
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Бдруг  видит,  —  Лиза  входит 
Украдкою  в  лесок. 
Ее  к  ручЬю  вЬіводит 
КоварнЬій  пастушок. 

СилЬвандра 

Филис  :?кдала. 

Филис  СилЬвандру, 

СилЬвандру 

Бенок  плела. 

ТаясЬ  в  кустах  ревниво, 
Увидела  она, 
Как  Лиза  шаловлива 
И  как  она  неясна. 

СилЬвандра 

Филис  ;кдала. 

Она  СилЬвандру, 

СилЬвандру 

Бенок  плела. 

К  траве  склонившись  низко, 
И  плачет  и  дроЯсит, 
Но  утешенЬе  близко,— 
К  Филис  Филей  бе:гкит. 
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СилЬвандра 
Она  ;кдала. 
Она  СилЬвандру 
СилЬвандру 
Бенок  плела. 


—  Филис,  к  чему  ;ке  слезЬі  ?  — 
Ей  говорит  Филен. 

—  Б  любви  не  толЬко  розЬі. 
БоятЬся  ли  измен?  — 

СилЬвандра 

Филис  Ясдала, 

Но  не  СилЬвандру 

Филену 

Бенок  дала. 


23  апреля  1921 


Нет,  я  тому  не  верю,  что  шепчет  мне  Колен, 
Как  радостен  для  сердца  любовнЬій  милЬій 

плен. 

Перед  Клименой  отчего  ^е 

Климен  в  слезах, 
И  вечно  все  одно  и  то  Ясе, 
То  ох,  то  ахі 
О  нет,  я  не  поверю,  как  ни  шепчи  Колен, 
Что  сладостен  для  сердца  любовнЬій  неЯснЬій 

плен. 

Тогда  зачем  ^е  все  моленЬя 

У  милЬіх  ног, 
И  столько  горести,  томленЬя, 
Тоски,  тревог? 
О  нет,  о  нет,  не  верю,  как  ни  шепчи  Колен, 
Что  для  сердец  отраден  любовнЬій  хмелЬнЬій 

плен) 

24  апреля  1921 


Как  мне  с  Коленом  бЬітЬ,  ска^и,  скаЯси  мне, 

мама. 

О  прелестях  любви  он  шепчет  мне  упрямо. 

Колен  всегда  такой  забавнЬій, 
Так  много  песен  знает  он. 
У  нас  в  селе  он  самЬій  славнЬій, 
И  знаешЬ,  он  в  меня  влюблен, 

И  про  любовЬ  свою  он  шепчет  мне  упрямо. 
Что  мне  сказатЬ  ему,  ах,  посоветуй,  мама! 

Меня  встречая  у  опушки. 
Он  поднимает  свой  роЯсок, 
И  кукованию  кукушки 
Он  вторит,  милЬій  пастушок. 

Он  про  любовЬ  свою  все  шепчет  мне  упрямо... 
Но  что  Ясе  делатЬ  с  ним,  скаЯси,  скаЯси  мне, 

мама . 
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Он  говорит :  «Люби  Колена. 
Душа  влюбленная  ясна, 
А  врелѵя  тает,  словно  пена, 
И  бЬістро  пролетит  весна». 

Бее  про  любовЬ  свою  он  шепчет  мне  упрямо 
Что  мне  сказатЬ  ему,  ах,  посоветуй,  мама». 

Он  говорит:  «Любви  утехам 
Пришла  пора.  Спеши  любитЬ, 
И  бойся  беззаботнЬім  смехом 
Мне  сердце  томное  разбитЬ». 

Люблю  ли  я  его,  меня  он  спросит  прямо. 
Тогда  что  делатЬ  с  ним,  скаЯси,  скаЯси  мне, 

мама . . . 


24  апреля  1921 


е^д;>Е^  і:^^ 


Б  лес  пришла  пастушка, 
Говорит  кукушке: 

—  Погадай,  кукушка. 
Сколько  лет  пастушке 
СуЯсдено  проЯситЬ.— 

Кукушка  кукует:  раз,  два,  три,  четЬіре,  пятЬ 

шестЬ,  — 

Кукует,  кукует  так  долго,   что  Лизе  не 

счестЬ. 

И  смеясЬ,  пастушка 
Говорит  с  кукушкой: 

—  Что  Ясе  тЬі,  кукушка? 
^  НеуЯселЬ  старушкой 

Весело  мне  бЬітЬ  1  — 
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Кукушка  кукует:  раз,  два,  три,  четЬіре,  пятЬ, 

шестЬ, 

Кукует,  кукует  так  долго,  что  Лизе  не 

счестЬ. 


Вздумала  пастушка 
Так  спросить  кукушку: 
— '  Погадай,  кукушка. 
Сколько  лет  пастушку 
Будет  друг  любитЬ .  — 


Кукушка  кукукнула  раз,  и  молчит,  и  молчит, 
А  Лиза  смеется:  — Так  что  ^е,  хотЬ  год! — 

говорит. 


20  апреля  1921 


Небо  рдеет. 

Тихо  веет 
ТеплЬій  ветерок. 

Ьлиз  опушки 

Без  пастушки 
М.илЬій  пастушок. 

Где-:^  подруЯска? 

Ах,  пастушка 
Близко,  за  леском, 

БдолЬ  канавки 

Б  мягкой  травке 
Бродит  босиком, 

И  овечки 

Бозле  речки 
Дремлют  на  лу>кку. 

Знаю,  Лиза 

Из  каприза 
Не  идет  к  дру;кку. 
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Бот  решился 
И  спустился 

К  бЬістрой  речке  он. 
Ищет  тени. 
По  колени 

Б  струи  погружен. 

Еле  дЬішет 
Лиза,  —  слЬішит 

ЗвучнЬій  лепет  струй. 
Друг  подкрался, 
И  раздался 

Не^нЬій  поцелуй. 

Славит  радостЬ, 
Ласки  сладость. 

Где  найду  слова  ? 
До  заката 
Бея  измята 

Мягкая  трава. 

26  апреля  1921 
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^?}^^^  І:::^^ 


Не  пойду  я  в  лес  гулятЬ  одна,— 
ТенЬ  лесная  мне  теперЬ  страшна. 

Накануне  повстречалась 
Там  я  с  милЬім  пастушком, 
Но  лишЬ  толЬко  обменяласЬ 
С  ним  приветливЬім  словцом, 
УЯсе  он  меня  лобзает 
Б  щеки,  в  губЬі  и  в  плечо, 
И  о  чем-то  умоляет, 
Что-то  шепчет  горячо. 

Не  пойду  я  болЬше  в  лес  одна, — 
Мне  страшна  лесная  тишина. 

Поняла,  о  чем  он  стонет. 
Что  стремится  он  найти, 
И  к  чему  он  речи  клонит. 
Как  мне  честЬ  мою  спасти? 
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У;к  смЬікаются  об'ятЬя, 
Б  бездну  Ясуткую  влача. 
Развязался  пояс  платЬя, 
Лямка  падает  с  плеча. 


Нет,  у:^  не  пойду  я  в  лес  одна,— 
Мне  лесная  тишина  страшна. 

Так  бЬі  я  совсем  пропала. 

Но  на  счастие  мое 

Б  том  лесу  Филис  гуляла. 

МЬі  увидели  ее, 

И  в  смущенЬи,  и  в  испуге 

Он  умчался  как  стрела. 

Побегала  я  к  подруге. 

—  Хорошо,  что  тЬі  пришла]  — 

Не  пойду  вперед  я  в  лес  одна,— - 
Мне  страшна  лесная  тишина. 

27  апреля  1921 
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^д:^^  Ь:^^  2:^^^ 


Не  знают  дети, 
Зачем  весна. 
Какие  сети 
Плетет  она. 

И  я  не  знала, 
Зачем  весна, 
И  я  срЬівала 
ЦветЬі  одна. 

Но  наступила 
Моя  весна, 
И  разбудила 
Меня  от  сна. 

О  чем,  какою,— 
Ска:Я^и,  весна,  ^ 
Душа  тоскою 
Упоена  ? 
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о  чем  мечтаю  ? 
Ска:Яси,  весна. 
Б  кого,  не  знаю, 
Я  влюблена. 

Ручей  струится,— 
Тобой,  весна, 
Он  веселится, 
Согрет  до  дна. 

Иду  я  в  водЬі 
К  тебе,  весна, 
И  речЬ  природЬі 
Мне  вдруг  ясна. 

Люблю  Филена,  — 
Узнай,  весна] 
Мои  колена 
Ласкай,  волна! 

29  апреля  1921 
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Солнце  в  тучу  село,  — 
Завтра  будет  до;кАЬ, 
Но  пойду  я  смело 
Под  навесЬі  рощ. 

Стану  для  забавЬі 
У  седой  олЬхи, 
Где  посуше  травЬі 
И  помягче  мхи. 

Хорошо,  что  доЯсдик 
БЬмочит  весЬ  луг,  — 
РанЬше  или  позЯсе 
К  роще  вЬійдет  друг. 

26  апреля  1921 
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Солнце  от  востока 
ЗаЯсигает  в  росах 
ТравнЬіх  огонЬки. 
Друг  мой  одиноко, 
Опершись  на  посох. 
Дремлет  у  реки. 

5  утренней  прохладе 
Мягко  тонут  звуки 
Бега  моего. 
Подбегу  я  сзади, 
ПолоЯсу  я  руки 
На  глаза  его, 
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и  ему  шепну  я 
На  ухо:     Не  мешкай, 
Угадай,  кто  яі  — 
Руки  мне  целуя, 
СкаЯ^ет  он  с  усмешкой: 
—  ТЬі  —  Филис  моя  1  — ' 


26  апреля  1921 


Не  Ао;кдЬ  аллѵазнЬій  вЬшал, 
То  радугу  рассЬшал 
БеселЬій  Май  в  росу. 
ВдЬіхая  воздух  чистЬій, 
Я  по  траве  росистой 
АѴечтЬі  мои  несу. 

Я  не  с  вЬісоких  башен. 
Моим  ногам  не  страшен 
Твой  холодок,  роса. 
Не  нуЯснЬі  мне  рубинЬі, 
Фиалками  долинЬі 
ОсЬшана  коса. 


43 


Не  пЬішнЬіе,  простЬіе, 
Цветочки  полевЬіе, 
Но  все  они  в  росе, 
Как  бриллианты,  блещут, 
Сияют  и  трепещут 
5  густой  моей  косе. 


29  апреля  1921 
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Соловей 

СредЬ  ветвей 
Для  подруЯски  трели  мечет, 

И  ручей 

МеЯс  камней 
Боро:Я^ит,  бурчит,  лепечет. 

Не  до  снаі 
Ах]  весна 
И  любовЬ  так  сладко  ранят. 
Тишина 
И  луна 

Лизу  в  рощу  к  другу  манят. 

Мама  спит,'-— 
И  спешит 
Лиза  вЬіскочищЬ  в  окошко, 
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и  беЯсит, 
И  шуршит, 
И  шуршит  песком.  доро;кка. 

У  ручЬя 
СоловЬя 
Слушай,  милому  внимая. 

—  ЖизнЬ  моя!  — 

—  Я  —  твоя  1  — 

О,  любовЬ  в  начале  мая! 

30  апреля  1921 
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ДоАдик,  ло^дик,  перестань, 
По  ветвям  не  барабанЬ, 
От  меня  не  засти  света. 
Надо  мне  беЯсатЬ  леском, 
ПовидатЬся  с  пастушком, 
Я  ісе  так  легко  одета. 

Пробе:)катЬ  бЬі  мне  лесок,— 
Близко  ходит  мой  дру:^ок, 
СлЬішу  я,  —  кричит  бараміек. 
У;к  давно  дружок  мой  ^дет, 
И  меня  он  проведет 
ОбсушитЬся  в  свой  шалашик. 
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и  тогда  уЯс  доЯсдик,  лей, 
Лей,  доЯсдинок  не  Ясалей,  — 
Посидеть  я  с  милЬш  рада. 
С  милЬілѵ  рай  и  в  шалаше. 
СвеЯсий  хлеб,  вода  в  ковше,— 
Так  чего  Ясе  болЬше  надо! 

23  апреля  1921 
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^ГЛ^^^  Ь::^^ 


Посмотри,  какие  башмачки! 
Как  удобно  в  них  ходитЬ  и  ловко) 
БЬісоки  и  тонки  каблучки) 
Разве  Ясе  не  славная  обновка  ? 

Чтоб  совсем  бЬіла  нарядна  я 
И  тебе  понравиласЬ,  дру)кочек, 
Набери  цветочков  у  ручЬя, 
Подари  мне  све:Я^енЬкий  веночек. 

А  когда  :Ясурчащий  ручеек 
Перед  нами  на  дорогу  прянет, 
Башмачки  сниму  я,  а  венок 
Сохраню,  пока  он  не  завянет. 


27  апреля  1921 


Ах,  лягушки  по  доро:Я^ке 
Скачут,  вЬітянувши  ноЯски. 
Как  пастушке  с  ними  бЬітЬ? 
Как  бе;катЬ  под  вла:Я^ной  мглою, 
Чтобы  голою  ногою 
На  лягушку  не  ступитЬ  ? 

ХотЬ  лягушки  ей  не  ^алко,  — - 
БедЬ  лягушка  —  не  фиалка,  — 
Но,  услЬішав  сколЬзкий  хруст 
И  упав  нсостороЯсно, 
Расцарапать  руки  моЯсно 
О  песок  или  о  куст. 
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Сердце  милую  торопит, 
И  в  мечтах  боязни  топит, 
И  вперед  се  влечет. 
ПустЬ  лягушки  по  дороЯске 
Скачут,  вЬітянувши  ноЯски,  — 
МилЬій  друг  у  речки  ;кдет. 


25  апреля  1921 


Погляди  на  незабудки, 
МилЬій  друг,  и  не  забудЬ 
Нежной  песни,  звучной  дудки, 
Вздохов,  нам  теснивших  грудЬ. 

Не  забудЬ,  как  безмяте;кно 
УлЬібался  нам  АпрелЬ, 
Как  зарей  запела  неясно 
ПервЬій  раз  твоя  свирелЬ. 

Не  забудЬ  о  сказках  новЬіх, 
Что  нашептЬівал  нам  Май, 
И  от  уст  моих  вишневЬіх 
АлЬіх  уст  не  отнимай, 
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И,  когда  на  дно  оврага 
УбеЯсишЬ  от  зноя  тЬі, 
Где  накопленная  влага 
Поит  травЬі  и  цветЬі, 

Там  зашепчут  незабудки : 
—  Не  забудЬ  ее  любви!— 
ТЬі  тростник  для  новой  дудки, 
ПодзЬіватЬ  меня,  сорви. 


апреля  1921 


Лизу  ліилЬій  друг  спросил: 

—  Лиза,  НС  бЬіло-лЬ  оплошки? 
Не  сенЬор  ли  проходил 

По  песочной  той  лороЯске? 
Не  сенЬор  ли  подарил 
И  цепочку,  и  середки  ?  — 

Говорит  она :  —  Колен , 

Мой  ревнивец,  как  не  стЬідноІ 

Отдала  я  сердце  в  плен. 

Да  ошиблася  я,  видно. 

ТЬі  приносишь  мне  в  замен 

То,  что  слЬішатЬ  мне  обидно. 

—  Ревность  друга  победить 
Знаю  я  простое  средство. 
УЯс  скаЯсу  я,  так  и  бЬітЬ: 
Старой  бабушки  наследство 
Не  дает  мне  матЬ  носитЬ. 
Это,  видишЬ  ли,  кокетство. 
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Ьі^^  ^^}::^^  і^^^© 

—  И  надела  я  тайком. 
И  цепочку,  и  сереЯски, 

Чтоб  с  тобой,  моим  друЯском, 
По  песочной  той  доро:кке 
Тихим,  теплЬім  вечерком 
Прогуляться  без  оплошки. 

—  Не  люблю  сенЬоров  я, 
Их  подарков  мне  не  надо. 
РватЬ  цветочки  у  ручЬя, 
Днем  пасти  отцово  стадо, 
НочЬю  слушать  соловЬя,  — 
Бот  и  вся  моя  отрада. 

—  На  твоих  кудрях  венок, 
У  тебя  сияют  взорЬі, 
Твой  пленителЬнЬій  роЯсок 
Будит  в  рощах  птичЬи  хорЬі. 
Я  люблю  тебя,  друЯсок,  — 
Так  на  что  мне  все  сенЬорЬіІ 

25  апреля  1921 


За  кустами  шорох  слЬішен. 
БЬішел  на  берег  сенЬор. 
ГубЬі  ЛизЬі  краше  вишен, 
Дня  светлее  Лизин  взор. 

Поклонилась  Лиза  низко, 
И,  потупившись,  молчит, 
А  сенЬор  подходит  близко 
ГІ  пастушке  говорит: 

—  БиЯсу  я,  стоит  здесЬ  лодка, 
ТЬі  умеешЬ  ли  гребсти? 
МоЛсешЬ  в  лодочке,  красотка, 
ТЬі  меня  перевезти? 

—  С  позволенЬя  вашей  чести, 
Я  гребсти  обучена.— 

И  в  ладЬю  садятся  вместе. 
Он  к  рулю,  к  веслу  она. 
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—  Хороша,  скаЯсу  без  лести. 
Как  зовут  тебя,  мой  свет? 

—  С  позволенЬя  вашей  чести. 
Имя  мне  —  Елизабет.  — 

—  Имя  славное,  без  лести. 
Кем  ;ке  взято  сердце  в  плен?  — 

—  С  позволенЬя  вашей  чести, 
МилЬій  мой     пастух  Колен. 

—  Где  Ясе  он?  Ушел  к  невесте? 
ЗнатЬ,  ему  тЬі  не  ну^на.  — 

—  С  позволенЬя  вашей  чести, 
Я  —  Коленова  ^ена. 

Стукнул  он  о  дно  ботфортом, 
СлЬішно  звякание  шпор. 
Наклонившися  над  бортом. 
Призадумался  сенЬор. 

—  С  позволенЬя  вашей  чести,  ^ 
Я  осмелюся  спросить, 

АѴЬі  причалим  в  этом  месте, 
Или  далЬше  надо  плЬітЬ?  — 
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^5^^^  ігл:^^  Ь^^:?2 

—  Погулять  с  тобой  приятно, 
Но       виЯсу—тЬі  верна, 
Так  вези-Ж  меня  обратно 
ТЬі,  Коленова  Ясена.— 

И,  прощаяся,  лобзает 
Лизу  прямо  в  губЬі  он, 
И,  смеяся,  опускает 
За  ея  корса;к  дублон. 


26  апреля  1921 


Тирсис  под  сенЬю  ив 

Мечтает  о  Нанетте, 

И,  голову  склонив, 

БЬіводит  на  мюзетте: 
ЛюбовЬю  я,  —  тра,  та,  там,  та,  —  томлюсЬ, 
К  могиле  я,  —  тра,  та,  там,  та,  —  клонюсЬ. 


И  эхо  ме;к  кустов. 

Внимая  воплям  горя, 

Не  изменяет  слов, 

Напевам  томнЬім  вторя: 
ЛюбовЬю  я,  —  тра,  та,  там,  та,  —  томлюсЬ, 
К  могиле  я,  —  тра,  та,  там,  та,  —  клонюсЬ. 


И  вернЬій  пес  у  ног 
Чувствителен  к  напасти, 
И  вторит,  сколЬко  мог 
УсвоитЬ  грубой  пасти: 
ЛюбовЬю  я^  —  тра,  та,  там,  та,  —  томлюсЬ, 
К  могиле  я,  —  тра,  та,  там,  та,  —  клонюсЬ. 
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Овечки  собрались,-— 
Ах,  не;кнЬіе  сердечки !  ^ 
И  вторитЬ  принялисЬ, 
Как  могут  петЬ  овечки : 
ЛюбовЬю  я,  —  тра,  та,  там,  та,  —  томлюсЬ, 
К  могиле  я,  —  тра,  та^  там,  та,  —  клонюсЬ. 

Едва  от  грусти  :^ив 
Тирсис.  Где  тЬі,  Ііанетта? 
Внимайте,  кущи  иві 
Играй,  взЬівай,  мюзетта: 
ЛюбовЬю  я,'— тра,  та,  там,  та,  —  томлюсЬ, 
К  могиле  я, —  тра,  та,  там,  та,  — клонюсЬ. 


10  июня  1921 
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